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Di LetaWeh
JOOD
Rait

Weh dis leta di taak bowt
Dis leta da-mi fi waan gens sohn faals teecha

weh mi-di priten fi bee bileeva. Dis shaat leta da
nayli laik Di Sekant Leta Weh Peeta Rait. Ih di
inkorij aal dehn wan weh reed it fi fait fi di fayt
weh Gaadmi gi ih peepl dehnwans ahn far aal.
How dis leta set op
Inchrodokshan 1-2
Di faals prafit dehn 3-16
Jood inkorij dehn fi kip di fayt 17-23
Blesin 24-25

1Dis leta da fahnmee, Jood. Ai dawahn servant
a Jeezas Krais, an Ai da Jaymz breda.
Ah di rait dis leta tu aala dehn wan weh Gaad

pik ahnweh hihn lov, dehnwanweh Jeezas di kip
sayf.

2 Ah pray dat Gaad gi unu lata mersi, ahn pees
ahn lov.

Wach owt fi dehn faals teecha
3Mi dyaa fren dehn weh Ah lov, Ah mi-di plan

fi rait tu unu an Ah kudn wayt fi tel unu bowt dis
nyoo laif weh Gaad gi wi, weh aala wi shayr. Bot
now,Ahhaftubaygunufi fait haadfidiGudNyooz
weh wi bileev eena, weh Gaad gi tu fi hihn peepl
dehnwans ahn far aal. 4Ah sehdis kaa sohnpeepl
weh deh gens Gaad, sneek een monks unu ahn
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chaynj di mesij a Gaad grays,* di seh how yu ku
liv loos laif laik how Gaad don fagiv wi a wi sin.
Dehn eevn seh dat wi noh haftu obay Jeezas Krais
az wi Maasta ahn Laad. Bot fahn way way bak, di
Skripchami don seh dat Gaadmi wahn joj dehn.

5Now Ah haftu rimain unu, aldoa unu don noa
it, dat wahn taim Gaad mi help di peepl a Izrel
dehn fi get weh fahn di Eejipshan dehn, ahn stil
en op di dischrai dehn wan weh neva stay faytful
tu ahn. 6 Unu shuda tink bowt di aynjel dehn tu,
weh neva satisfai wid di pozishanweh Gaadmi gi
dehn, soh dehn lef dehn plays wichpaa dehn mi
deh da hevn. Wel, Gaad mek dehn chayn dehn
op fareva, deep dong eena wahn daak daak plays
wehdehnwahnwaytfiwendiDaykohnwenhihn
wahn joj dehn. 7 Di sayhn kaina ting hapm eena
Sadam ahn Gomora ahn di ada siti dehn weh mi
deh kloas dehn. Dehnmi-di goh aanwid aal kaina
loos livin, ahn dehn mi-di ga seks eena aal kaina
way weh noh nachral. Sayka dat, Gaad dischrai
dehn wid faiya weh wahn laas fareva az wahn
waanin tu aala dehnwanweh du di sayhn ting.

8 Di peepl dehn weh Ah di taak bowt da dehn
wan dehn weh noh reeli noa Gaad. Dehn seh dat
dehn geh speshal jreem fahn Gaad, weh mek ih
aarait fi dehn du aal kaina dotinis wid dehn badi.
Dehn noh ga no rispek fi Gaad atariti, ahn dehn
slanda dehn beengz weh geh dehn gloari fahn
hevn. 9Noh eevnMaikl, weh da wan a di maitiyis
aynjel dehn, mi tek it pahn ihself fi akyooz ahn
slanda di devl wen dehn mi-di aagyu bowt hoo
mi ga di rait fi geh Moaziz badi. Insteda dat, ih
* 1:4 grays: Gaad lov ahn kainis wehwi noh dizerv.
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tel ahn seh, “Mek di Laad deel wid yoo!” 10 Bot
dehnya faals teecha dehn tek eniting weh dehn
noh andastan mek papishoh, ahn seh aal kaina
eevl ting gens dehn. Dehn da jos laik dehn animal
weh du evritingweh dehn sens tel dehn fi du, ahn
dat da how dehn en op di dischrai dehn oanself.

11Dehn deh een fi big chrobl! Kaa dehn di fala
Kayn egzampl, wehmi kil ih oan breda. Ahn dehn
di bee laik Baylam weh wuda mi du eniting fi
moni. Ahn sayhn laikKora,wehmi ton gensGaad,
dehnwahn geh dischrai.

12 Sayka di shaymful ahn selfish ting dehn weh
dehn du, dehnya peepl dehn da laik sohn doti
staynweh spail di taimwehunu gawenunu kohn
tugeda fi eet widwan anada. Dehn da laik shepad
weh feed oanli dehnself raada dahn tek kayr a
dehn sheep. Dehn da laik dehn klowd weh di
breez bloa oava jrai lan, bot noh bring no rayn;
dehn da laik dehn chree weh noh bayr notn, noh
eevn wen da taim fi gyada froot. Dehn dobl ded,
kaa dehn geh haal op fahn di root. 13Dehn da laik
di wayv dehn fahn di see weh chroa op aal di dert
ahn dotinis pahn di shoa, sayhn laik di shaymful
ting dehn weh dehn peepl dehn du. Dehn da laik
dehn staarwehnoh ganoplays eenadi skai. Gaad
ga wahn set plays fi dehn eena daaknis fareva,
weh no lait noh deh ataal.

14 Now, Eenak da-mi sebm jenarayshan afta
Adam, ahn hihn mi prafesai bowt dehn peepl ya.
Ih seh,
“Si, luk! Di Laad di kohn

wid towznz ahn towznz a ih hoali wan dehn.
15 Ih di kohn fi joj
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aala di peepl dehn eena di werl.
Ih di kohn kandem aala dehn sinaz weh noh obay

Gaad,
fi aala di terabl ting dehn weh dehn seh gens
ahn,

ahn weh dehn du gens ahn.”†
16 Aal weh dehnya peepl du da grombl op ahn
komplayn, ahn dehn du eni eevl weh dehn feel
laik. Dehn bregin, ahn dehn sweet op peepl wid
dehn big mowt jos fi geh weh dehnwaahn.

Sohnmoawaanin fi unu
17Bot mi dyaa fren dehn, unumos memba weh

wi Laad Jeezas Krais apasl dehn mi pridik seh.
18 Dehn seh, “Wen di laas dayz dehn kohn, peepl
weh selfish ahn weh deh gens Gaad wahn kohn
ahn tek Gaadmek papishoh.” 19Da dehnya sayhn
peepl ya di kaaz divizhan monks unu. Dehn mek
di eevl ting dehn weh dehn waahn, kanchroal
dehn. Yu si, dehn noh ga di Spirit a Gaad.

20 Bot unu, mi dyaa fren dehn, unu mos bil op
unuselfmekunugeh schrangaahn schranga eena
unu fayt weh hoali. Wen unu pray, mek di Hoali
Spirit leed unu. 21Kip unuself eena di lov a Gaad;
luk faawod tu dimersi awi Laad Jeezas Kraisweh
mekwi ga laif wehwahn neva en.

22 Ahn ga mersi pahn som a dehn wan weh
shayki eena dehn fayt; 23 ahn den sayv sohn neks
wan sayhn laik wen yu di grab dehn owta faiya;
† 1:15 Yasoh, di raita di koat fahnwahn Jooish stoari bowt Eenak
eenawahn bukweh dehn kaal Eenak. Eena di Oal Testiment dehn
oanli menshan hihnwan ahn too taim. (Luk pahn Jenisiz 4:18 ahn
5:18, 19, 21-24.)
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ahn stil yu ga sohnnadawanwehyufibeekain tu,
bot sayhn taim, yu fi bee kyaaful. Yu fi hayt eevn
di kloaz weh kom aafa dehn, kaa di doti ting dehn
weh dehn du eevnmek dehn kloaz doti tu.

Wahn laas pryaa
24Now,mekwi gi Gaad aal di gloari, kaa dahihn

ku kip yumek yu noh faal ahn giv een tu sin. Ahn
da hihn wahn mek nobadi kyaahn fain no faalt
wid unu. Ahn da Gaad wahn bring unuwid jai da
di plays a gloari weh hihn deh. 25 Soh, mek wi gi
gloari tu di Wan ahn oanli Gaad wi Sayvya, sayka
weh Jeezas Krais wi Laad du. Yes, aal gloari, ahn
aana, ahn powa, ahn aal atariti bilangz tu hihn
fahn di biginin, now ahn fareva. Aymen!
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